
100 101

05

68415.M2.072



100 101

REINTERPRETAZIONE DELLA SEMPLICITÁ
A REINTERPRETATION OF SIMPLICITY
RÉINTERPRÉTATION DE LA SIMPLICITÉ

O’RAMA
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Focus. O’Rama affida il suo lato iconico e attraente al 
Copper Satin, un pregevole segno cromatico che diventa 
espressione di carattere e personalità.

Focus. O’Rama entrusts its iconic and attractive side 
to Copper Satin, a fine chromatic sign which becomes 
expression of character and personality. 

Focus. O’Rama confie son côté iconique et attrayant au 
Copper Satin, une marque chromatique remarquable qui 
devient l’expression de caractère et de personnalité.
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Un’armonia che lascia il segno. Una visione semplice, ma allo stesso tempo 
sofisticata, che va oltre il solito design, arricchendosi di uno sguardo dinamico 
e assoluto. Quando l’ideale diventa possibile e la perfezione accessibile. 
O’RAMA trasforma il rituale del benessere in un pratico esercizio di stile, tra 
linee sinuose e un design armonico, con un coerente equilibrio tra contenuti 
formali e apporto tecnologico innovativo. 

Riconoscibile ed essenziale, O’Rama ha una linea compatta, protesa verso 
l’alto, che riesce a trasmettere una sensazione di forza ed esalta l’equilibrio 
delle geometrie. Un design elegante e discreto che rende il prodotto iconico, 
perfettamente identificabile dalla particolarità della leva che dona un tocco 
originale ed energico, posizionando O’Rama tra le collezioni di punta del 
brand.

Harmony that leaves its mark. A simple yet sophisticated vision that goes beyond 
ordinary design with a dynamic, purist look. When the ideal becomes possible 
and perfection accessible. O’RAMA transforms the ritual of wellness into a 
practical exercise of style, with its sinuous lines, harmonious design and coherent 
balance of formal and innovative technological contents. 

Recognizable and essential, O’Rama reaches upwards with a compact line 
that manages to convey a feeling of strength and a balance of geometries. Its 
elegant, contained design makes the product iconic and perfectly identifiable by 
the particularity of its lever, which gives it an original, energetic touch, positioning 
O’Rama among the flagship collections of the brand.

Une harmonie qui marque les esprits. Une vision simple et à la fois sophistiquée, 
qui va au-delà du design habituel en s’enrichissant d’un regard dynamique et 
absolu.
Quand l’idéal devient possible et la perfection accessible. O’RAMA transforme 
le rituel du bien-être dans un exercice de style pratique, entre lignes sinueuses et 
design harmonieux, avec un équilibre cohérent entre contenus formels et apport 
technologique innovant. 

Identifiable et essentiel, O’Rama a une ligne compacte, tendue vers le haut, qui 
parvient à transmettre une sensation de force et exalte l’équilibre des géométries. 
Un design élégant et discret qui rend le produit iconique, parfaitement 
identifiable avec son caractéristique levier qui donne une touche originale et 
énergétique, en faisant de O’Rama une des collections de pointe de la marque.
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68415.61.020

67211.61.020

68412.05.093
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61165.59.064
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68472E.01.093
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PRODUCTS
SELECTION
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68410
•	Miscelatore monocomando 

per lavabo.
•	Single lever basin mixer. 
•	Mitigeur lavabo.

68412
•	Miscelatore monocomando  

per lavabo. Senza scarico.
•	Single lever basin mixer.  

Without pop-up waste set. 
•	Mitigeur lavabo. Sans vidage.

68415
•	Miscelatore monocomando versione 

alta per lavabo da appoggio.  
Senza scarico.

•	Single lever basin mixer, high version,  
for above counter basin.  
Without pop-up waste set. 

•	Mitigeur lavabo pour vasque à poser. 
Version haute. Sans vidage.

68428E
•	Gruppo miscelatore monocomando  

a parete per lavabo, senza scarico.  
Da abbinare a incasso 27855.

•	Single lever wall mixer group  
without pop-up waste set. To combine  
with concealed part art. 27855.

•	Mitigeurs lavabo mural, sans vidage. 
À utiliser avec boîte d’encastrement 
art. 27855.

68430E
•	Gruppo miscelatore monocomando 

a parete per lavabo, senza scarico. 
Bocca lunga. Da abbinare a incasso 
27855.

•	Single lever wall mixer group without 
pop-up waste set. Long spout.  
To combine with concealed part  
art. 27855.

•	Mitigeurs lavabo mural, sans vidage.  
Bec long. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27855.

68429E
•	Gruppo miscelatore monocomando 

a parete per lavabo, senza scarico. 
Piastra singola. 
Da abbinare a incasso 27855.

•	Single lever wall mixer group without 
pop-up waste set. Single cover plate. 
To combine with concealed part art. 
27855.

•	Mitigeurs lavabo mural, sans vidage. 
Plaque unique. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27855.

68431E
•	Gruppo miscelatore monocomando 

a parete per lavabo, senza scarico. 
Piastra singola. Bocca lunga.  
Da abbinare a incasso 27855.

•	Single lever wall mixer group without 
pop-up waste set. Single cover 
plate. Long spout. To combine with 
concealed part art. 27855.

•	Mitigeurs lavabo mural, sans vidage. 
Plaque unique. Bec long. À utiliser 
avec boîte d’encastrement art. 27855.

68425
•	Miscelatore monocomando  

per bidet.
•	Single lever bidet mixer. 
•	Mitigeur bidet. 

68455
•	Miscelatore monocomando esterno 

doccia.
•	Single lever exposed shower mixer.
•	Mitigeur de douche mural.

61165
•	Colonna doccia corpo freddo con 

miscelatore termostatico esterno 
completo di deviatore, soffione e 
doccetta in ottone.

•	Cold body shower column with 
exposed thermostatic mixer complete 
of diverter, head shower and brass 
hand shower set.

•	Colonne de douche avec mitigeur 
thermostatique corps froid, inverseur,  
ciel de pluie, douchette en laiton.

68426
•	Miscelatore monocomando 

 per bidet. Senza scarico.
•	Single lever bidet mixer.  

Without pop-up waste set.
•	Mitigeur bidet. Sans vidage.

474
•	Miscelatore termostatico esterno 

doccia.
•	Shower external thermostatic mixer.
•	Mitigeur thermostatique externe 

douche.
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67556
•	Asta saliscendi completa di doccia 

in ottone e flessibile L=150 cm, senza 
presa acqua.

•	Complete shower set, with brass hand 
shower, L=150 cm flexible, without 
wall union.

•	Barre coulissante avec douchette en 
laiton et flexible L=150 cm, sans prise 
d’eau.

68499
•	Presa acqua a parete.
•	Wall union.
•	Prise d’eau murale.

862
•	Set doccia completo di doccetta in 

ottone, flessibile e supporto con presa 
acqua. 

•	Complete shower set, with brass hand 
shower, flexible and wall union with 
shower holder.	

•	Ensemble de douche avec douchette 
en laiton, flexible et support avec prise 
d’eau.

27747
•	Soffione ispezionabile tondo, con 

getto a pioggia.
•	Checkable, round head shower, with 

raining jet.
•	Ciel de pluie inspectable rond, avec 

jet de pluie. 
 
H. 8 mm. ø 250 mm.

27671
•	Braccio soffione a soffitto, tondo,  

in ottone.
•	Ceiling-mounted brass shower arm, 

round.
•	Bras ciel de pluie au plafond, rond, 

en laiton.

L=200 mm.

27670
•	Braccio soffione a parete, tondo,  

in ottone.
•	Wall-mounted brass shower arm, 

round.
•	Bras ciel de pluie mural,  

rond, en laiton.

L=350 mm.

68469E
•	Gruppo doccia da incasso completo 

di doccetta e deviatore a 2 uscite. 
Da abbinare a incasso 31086.

•	Complete concealed shower group, 
with shower set and 2 ways out 
diverter. To combine with concealed 
part art. 31086.

•	Mitigeur mural 2 sorties avec 
douchette. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 31086.

70402E
•	Miscelatore termostatico ad incasso  

a 2 uscite, con pulsanti ON/OFF.  
Da abbinare a incasso 27751.

•	2 ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF.  
To combine with concealed part  
art. 27751.

•	Mitigeur thermostatique à encastrer 
2 sorties, avec commande pour le 
réglage de la température et boutons 
ON/OFF. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27751.

70404E
•	Miscelatore termostatico ad incasso  

a 3 uscite, con pulsanti ON/OFF.  
Da abbinare a incasso 27752.

•	3 ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF.  
To combine with concealed part  
art. 27752.

•	Mitigeur thermostatique à encastrer 
3 sorties, avec commande pour le 
réglage de la température et boutons 
ON/OFF. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27752.

68477E
•	Miscelatore monocomando  

ad incasso ad una uscita.  
Da abbinare a incasso art. 31085.

•	One way out single lever concealed 
mixer. To combine with concealed 
part art. 31085.

•	Mitigeur encastré une sortie.  
À utiliser avec boîte d’encastrement 
art. 31085.

67687E
•	Miscelatore termostatico ad incasso, 

da abbinare a rubinetto d’arresto 
oppure a deviatore con stop.  
Da abbinare a incasso art. 27890.

•	Thermostatic concealed mixer, to 
combine with a stop valve or a 
diverter with stop. To combine  
with concealed part art. 27890.

•	Mitigeur thermostatique à encastrer, 
à utiliser avec un robinet d’arrêt ou un 
inverseur avec arrêt. À utiliser avec 
boîte d’encastrement art. 27890.

67686E
•	Rubinetto d’arresto ad incasso. Da 

abbinare a incasso art. 27891. Deviatore 
ad incasso a 3 uscite con o senza stop. 
Da abbinare a incasso art. 27892, 27893.

•	Concealed stop valve. To combine with 
concealed part art. 27891.Concealed 
diverter with 3 ways out or without stop. 
To combine with concealed part art. 
27892, 27893.

•	Robinet d’arrêt à encastrer. À utiliser 
avec boîte d’encastrement art. 27891. 
Inverseur 3 sorties avec ou sans arrêt. 
À utiliser avec boîte d’encastrement art. 
27892, 27893.
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68440
•	Miscelatore monocomando vasca 

esterno con deviatore automatico 
vasca/doccetta.

•	Single lever exposed bath mixer 
automatic diverter bath/shower set.

•	Mitigeur mural pour baignoire  
avec inverseur automatique  
vasque/douchette.

68471E
•	Miscelatore monocomando  

ad incasso con deviatore automatico  
a due uscite.  
Da abbinare a incasso art. 10843.

•	Single lever concealed mixer with  
two ways out automatic diverter.  
To combine with concealed part  
art. 10843.

•	Mitigeur encastré 2 sorties avec 
inverseur automatique. À utiliser avec 
boîte d’encastrement art. 10843.

68473E
•	Miscelatore monocomando  

ad incasso con deviatore meccanico  
a 2 uscite. Da abbinare a incasso  
art. 31087.

•	Single lever concealed mixer with  
2 ways out mechanical diverter. 
To combine with concealed part  
art. 31087.

•	Mitigeur encastré 2 sorties avec 
inverseur automatique. À utiliser avec 
boîte d’encastrement art. 31087.

67688E
•	Miscelatore termostatico ad incasso. 

2/4 uscite, da abbinare a incasso  
art. 31061, 31020, 27888.

•	Thermostatic concealed mixer. 2/4 
ways out, to combine with concealed 
part art. 31061, 31020, 27888.

•	Mitigeur à encastrer avec inverseur 
2/4 sorties. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 31061, 31020, 
27888.

68440C
•	Gruppo vasca esterno completo  

di supporto fisso, flessibile in PVC 
e doccetta in ottone.

•	Complete bath group with fixed shower 
holder, PVC flexible, and brass hand 
shower.

•	Mitigeur mural avec support de 
douchette mural fixe, flexible en PVC 
et douchette en laiton.

*

*

*

*

68472E
•	Gruppo vasca a parete composto 

da miscelatore vasca da incasso con 
deviatore, bocca di erogazione e set 
doccia.  
Da abbinare a incasso art. 31088.

•	Bath group consisting of: concealed 
single lever bath mixer with diverter, 
wall spout and shower set. To 
combine with concealed part art. 
31088. 

•	Mitigeur bain douche mural. À utiliser 
avec boîte d’encastrement art. 31088.

68482C
•	Gruppo bordo vasca 4 fori completo 

di bocca di erogazione, deviatore e 
set doccetta in ottone.

•	4-hole complete set of deck-mounted 
mixer, spout, diverter and brass hand 
shower set.

•	Mitigeur bain douche 4 trous bord de 
baignoire, bec, inverseur et douchette 
en laiton.

*

*

68484E
•	Gruppo vasca a pavimento con 

miscelatore incorporato, deviatore  
e set doccia.  
Da abbinare a incasso art. 27819.

•	Floor mounted bath group, with mixer, 
diverter and shower set. To combine 
with concealed part art. 27819.

•	Mitigeur sur pied pour baignoire 
ilôt, prise d’eau au sol corps 
d’alimentation, flexible et douchette.  
À utiliser avec boîte d’encastrement  
art. 27819.

*

*
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O’RAMA

M2.070
Titanium satin - Matt black

M2.071
Gold satin - Matt black

M2.072
Copper satin - Matt black

M2.075
Copper glossy - Matt black

59.066
PVD Brushed stainless steel

61.020
PVD Glossy gold

05.093
Chrome - Matt black

01.093
Matt black

FU
LL STYLE




